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MPEOUCJIOBHUE

Jannoe nocoGue npepHa3HaueHO 151 CTYIEHTOB HHCTHTYTOB H (pa-
KYJIbTeTOB HHOCTPAaHHBIX f3bIKOB (2—4 ceMecTpbl), a TakiKe IJsl JIHIL,
paHee M3yYaBIUHX aHIJIMHCKHH f3biK 1I HMEIOIIHX ONMpeleseHHble Teope-
THYeCKHE 3HAHUA, T. €. JVIF BCEX TCX, KTO HY’K1aeTcsl B Pa3BHTHH HABLI-
KOB Ppa3rOBODHOH peuH.

3TO CBOETO POJla «XMOCTHK», KOTOPLIH MOMOKET NepefiTH OT HAKOIJIeH-
HBIX MAaCCHBHBIX 3HAHMI K YMEHIO aKTHBHO IOIb30BATBCA HMH B pas-
TOBOpPe Ha aHIJIHHCKOM f3bIKe.

Bce nnajorn u sHauHMTesIbHas 4acTb YNpaxKHeHHIT AaHHOTO Nocobiist
HMeIOTCA B 3BYKO3aNHCH B BHJe KOMILIEKTAa MJACTHHOK MOJ Ha3BaHHeM
“A Bridge to Spoken English”. Cemb mNJIacTHHOK, 10 OXHOTO Yaca 3BY-
YaHHs KaxJasi, BhNyIleHbl Bcecolo3Hoii ¢upMoil rpammniacTHHOK «Me-
Joxusi» B 1978 rony.

Pekomenayercsi mepelHcaTh MaTepHasd IJIaCTHHOK Ha (eppomar-
HHTHYIO IUIeHKY H paboTaTb Haj HHM, B 3aBHCHMOCTH OT BO3MOXKHOCTeil,
Jan6o B 1a0OPAaTOPHH YCTHOH peuH, JMOO ¢ MarHHTOOHOM B ayAHTOPHH
WIH B JOMalIHHX YCJOBHSIX.

[Toco6ue MoxeT GbiTh HCNOJAB30BAHO B KauyecTBe NONOJHEHHS K JIIO-
60oMy TpaJHLHOHHOMY YYeOHHKY aHIVIMHCKOTO $i3blKa ISl B3pOCJOLL
3yIHTOPHH.

[Tpeanonaraercs, 4To HayaTh paBoTy MO MOCOCHIO MOXKHO TNoOCJe
TOTO, KaK yualllHecsl O3HAKOMSITCSI C CHCTEMOH rpaMMaTHYeCKMX BpeMeH
B aHIVIHIICKOM si3biKe. B JasbHelilieM pasfedsl n0ocoGusi MOTYT npopaba-
THIBATbCS N0 Mepe NPOXOXKJAEHHS COOTBETCTBYIOLIHX Pa3ae]oB HOPMaTHB-
HOTo Kypca IpaMMaTHKH (MoJaJIbHble IJIaroJbl ¢ NepekTHbIM HHPHHH-
THBOM, TepyHAHIl H Ap.). B HHCTHTYTax M Ha daky/bTeTaXx HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB 3TOT MaTepHaJ BXOJHT B NMpPOIpaMMy BTOPOTrO roja oOyueHHsl.

Llenp moco6us 3aKao4aeTcss B TOM, 4TOObI BLIpaGoTaTh Y YuallHXcs
HaBBIK BOCNIDHSITHS Ha CJAYX aHIVIMHCKOH Da3rOBOPHOI peyH ecTecTBEH-
HOTO TeMIla, CO BCeMH CBOHCTBEHHBIMH NMOJOOHOH peuH OcOOGEHHOCTSMH,
a TaKXe HaBbIKH, HeOOXOJHMble AJf BeleHHA OGecelbl Ha aHIVIHIiCKOM
A3blKe.

KoHeuHasi LeJib KaXJ0ro, KTO HaMepeH paboTaTh MO JaHHOMY NOCO-
6HI0, MOXeT ObiTb C(HOPMYJIHPOBAHA C.eAYIOUIHM 00pa3oM — B TNpee-
Jiax TpOHJeHHOrO JIeKCHKO-TpaMMaTHYeCKOro MaTepHala HayuUHTbCS:

a) 6bICTPO TMOHATH CKa3aHHOe, OBICTPO H TNPABHIbHO OTBETHTH;
6) GbICTPO H NPAaBHJIBHO NOCTPOHTh CBOH BONPOC HIH obpaulenye. HubiMH
cJIOBaMH, MNpejrioaraercs, 4To pa6ora no noco6Ho 6yeT crnocoGCTBO-
BaTh aBTOMAaTH3allHH HaBBIKOB MOCTPOEHHS OTBeTa H BONpoca, 4To 00-
JIeTYHT OOLleHHe C JIIOJbMH, TOBOPSLIAMH Ha aHIJIMHCKOM s3blKe.

JlHasiory H ynpaXKHeHHs NOCOOHS NpefHa3HaYeHbl A1 51 B O C N P H-
ATHSA Ha CJAYX Hnoclefylomeil ycTHOH paborTbs — «bece-
Jbl» C THKTOPOM, MpernojaBaTeNeM HJIH APYTHM OGY4HaroOLIHMCS.

Hcxoasi H3 HeleBOR yCTaHOBKH, BeChb MaTepHasa OTOOpaH C y4eTOM
€ro HauGoJbluedl ynoTpeOHTeJIbHOCTH B Pa3rOBOPHOH peuH.



1. B mocoGHe BK/IOUeHbl TeKCThl HCKJIOUHTENbHO AHAJOrHYECKOFo
XapaKTepa Ha TeMbl, KOTOpble MOTYT BCTPeTHTbCS B Pa3roBope Ha HHO-
CTPaHHOM si3bIKe, HampuMep: o6pallleHHe ¢ MPOChOOH, BhlpaxeHHe GJa-
rOlapHOCTH, TOXeJaHHs, H3BHHEHHS, TeJeOHHbIH Pa3roBop, pasrosop,
CBA3aHHBIA C MOe3JKOH Ha mnoesfle, camoJjere H T. I

2. Jlnasnord M ynpaKHeHHsl CTPOATCH Ha OO6lLleynoTpeGHTeNbHOIl
pa3roBOPHOH JIEKCHKe,

3. I'paMmaTHYecKHe MOJe/]H B JHaJOrax ¥ yNpaXKHeHHSX SABJAAIOTCS
Haubosee 4HacTO BCTpevalollHMHUcs B Gecelle Ha TMOBCENHEBHbIE TeMbl
(kpaTkHe QopMbl OTBeTa, NepdeKTHbie BPeMeHa, MOJajibHble IVIaroJbi
Hap.).

4. DoHeTHYecKHH MaTepHas] OTOOpaH C LeJbi0 HAYYHTh yualllerocs
MOHHMATh PasTOBOPHYIO peyb eCTeCTBE HHOT O TeMna ¢ ynorpel-
JieHHeM pelyLHPOBaHHLIX (OPM, NPeACTABASIOUIHX H3BECTHYIO TPYAHOCTD
IJis BOCTIPHSITHSL Ha caAyX. B aMazorax um ynpaXKHeHHsIX NpeACTaBJeHbI
OCHOBHble THUILl HHTOHALMH H MOJYePKHBAeTCsl BJHsSHHe HHTOHALMWH Ha
CMBICJT BbICKa3blBaHHSA, a TaKKe OTMeyaeTcsl POJib HHTOHAIMH B Nepejaue
HACTPOeHHSI TOBOPAIIEro, €ro OTHOIIEHHS XK TOMYy, YTO OH FOBOpHT.

[Toco6ue coctouT K3 14 ypokos uau pasgenoB (Units), kaxapiit u3
KOTOpBIX AenHuTcst Ha jaBe yacTH — Yacte [ (Part One) u Uacts 11 (Part
Two). [TocTpoesne pasgenoB ¢ 1 no 9 HecKOJIbKO OTJHYaeTcst OT IO-
CHeflYIOUHX TNATH, TAe 6oJbllee BHHMaHHe YaesseTcst ynorpeG/eHHIO
B peuH OoJiee CJIOMKHBIX TDaMMaTHYECKHX MoJeJeil.

Yacts 1. CocToHT H3: a) HECKOJILKHX KOPOTKHX AHAJOroB, 0GDbeaH-
HEHHBIX oOllefl TeMOH JaHHOTO pasjesa H H/UIOCTPHPYIOIHX ynoTpeG-
JieHHe OMnpeJeeHHON IpaMMaTHUecKoil MOfelH HJIH (OHETHYeCKO# 0co-
GeHHOCTH, H JBYX OCHOBHBIX AuasoroB (A u B)1, Ha onHOM M3 KOTOpBIX,
Hauunas ¢ Pasngena 10 (Unit Ten), cTpositcs mocienyiouiie ynpaxHe-
HHsl; 6) TPEHHPOBOYHBIX YNpPaXXHEeHHH, 3aKpeMJISIOMMX 3TOT TpaMMaTH-
yecKHH M (QOHeTHUeCKHH MaTepHa/J Ha JIeKCHKe, HaHGOJee 4acTO BCTpe-
yalollelicss B Pa3roBope Ha JAHHYIO TeMy.

YnpaxKHeHHs] HOCAT, B OCHOBHOM, KOMMYHHKaTHBHBIH XapakTep.
BoabumMHCTBO ynpaxHeHHA 3TOH YacTH — NPOrPaMMHPOBAHHBIE HJIH
4acTHYHO NMPOrPpaMMHPOBAHHblEe YNpaXKHeHHS H NpelHa3HAYalOTCA AJA
ycTHO#H paGoThl. B 3ByKo3anucH OHH aloTCs ¢ May3aMH JJIst BBINOJHEHUS
3a/laHKHi, 32 KOTOPHIMH CJeAYIOT NpaBHJbHbIE BAPHAHTH BBIMOJHEHHSA
STHX 3aJaHHA (KJIOuH).

Pat6ora Hax YacTsio I MoXeT NpoBOIHTbCS KaK MOJ KOHTPOJIEM Mpe-
nojaBaTeNis B JaOOPaTOPHH YCTHOH peuH, TaK H caMOCTOSTeJbHO, C Mar-
HHTO(OHOM HJIH ¢ APYTHM 06yyYalolmHMCH.

B konue Yactd [ paetcs cnHCOK mosie3HbIX KOHCTPYKUHE H Bbipa-
MeHHH H3 J[HaJoroB, JEKCHKO-TpaMMaTHYeCKMH KOMMeHTapHil, BKJIO-
YalOUlHA CJI0Ba, BbIpaXXeHHS H TrpaMMaTHUeCcKHe MOAeJH, Tpebyouiue
NOsiCHeHHs, H JOMalllHee 3aJaHHe.

1 B nocoGHH HCMO/b30BaHbI JHAJIOTH M3 H3JlaHHBIX B AHIVIHHM pa3-
roBOPHBIX KypCOB, COOPHHKOB AHAJOrOB H YYeGHUKOB.

OcHoBHule M3 HHX: “What to Say When in London”, “Linguaphone
English Course”, “Meet the Parkers”, “The Grand Hotel”, “Calling All
Beginners”, “Stress, Rhythm and Intonation” by J. D. O’Connor,
“Intonation of Colloquial English” by J. D. O’Connor and G. F. Ar-
nold, “English Intonation Practice” by Roger Kingdom, “Keep Up
Your English” by W. Stannard Allen.

Meuorue Hagord 3HaYMTEJbHO COKDALIEHbl H H3MEHeHbl.



Yacro [ Tipcicraeasier coloil pAA TaK HAasBIBAEMBIX ¢KOH-
TPOJBHBIXY YNIPAXKHEHHH, MO KOTOPHIM TpeNojaBaTellb H caM CTYIEHT
MOJKeT onpeaeuTb, HackoabKo ycBoeH MartephHan Yactu I. Iepeiitn
x pabore nan Hacreio 11 caenyeT ToabKo mocae T0ro, Kax GynyT BhINOJ-
HeHbl YCTHbIC H NHCbMEHHbIE 3aJaHisi, BKJIIOUEHHble B JOMAllHIOW pato-
1y. DBonbmunctBo ynpaxuenuii Yactn Il — nenporpammuposaniinie
ynpaxHeHHs! W paccUHTaHbl Ha paboTy B JJaGOPAaTOPHH YCTHOE peun noa
KOHTpOJIEM TnpenoiaBaTess.

Ynpaxuenus Yactn I1 moryT 6biTh TaKKe HCMOJb30BAHBI 1Jisl CaMO-
cTosITeNbHOA paboThl, O UeM FOBOPHTCS B HHKecJenyiollell HHCTPYKUMH,

TMocae Pasgena 14 nomelileHb! KJIOYH K NPOrPaMMHPOBaHHBIM yiI-
paKHEHHSIM BCeX Pa3fiesios.

B Koule NocoOHsi NOMelleHH JHATOTHIeCKHe U JHaJIOr0-MOHOJIOTHYe-
CKHe OTPLIBKK K3 XY/0XKeCTBEHHOIl J1HTepaTypHl, KOTOpble JalOT 06pasiil
TOro, KaK BKJIOUYeHHb B noco6He (JOHeTHUECKHH H JIeKEHKO-TpaMMaTiye-
CKHIl MaTepHaJa ynoTpe{.isieTcsl B eCTeCTBEHHOH pedH.

[To ycMOTpeHHIO npenojapaTesid 5TH TEKCThl MOTYT OHITb HCIOMb-
3oBaHbl JHGO B BHJIe (oHO3amucell, 1460 B MeuaTHOM BapHaHTe AJS YTe-
Hiif, 3ayYHBAHKS HAH3YCTb, JApaMaTH3allMH, Tepeckasza M OGCYXKIEHHS.

[Toco6He He nmpeaycMaTpHBaeT BBeJeHHs H AETaJbHOTO MOSICHEHHS
rpamMMaTHYeCKHX H (OHETHUECKHX MOZeaeli, BKJIOYEHHHX B yNpaXhe-
uud. 1as BbISICHERHS] BO3HHKAIOWHMX B XOfAe paGoThl BONPOCOB PeKOMeH-
nyeTcst o0paliaThest K HCMOAb3YeMOMY TPAaAHLHOHHOMY Y4YeOHHKY H.iH
K cTaCHJIbHBIM yYeOHHKaM MO rpaMMaTHKe H QoHeTHKe. BoamoxkHule He-
3HaKOMbIe C/IOBA B IHAJOTax HJH yNnpaxKHeHHAX cJelyeT HallTH No cho-
Baplo.

[NocoGre aBafieTcs pe3yabTaTOM OMBEITA PaGOTH ¢ TPyNNaMH B Ja-
GopaTopHH YycTHoit peud MoCKOBCKOTO TocyAapcTBEHHOTO HHCTHTYTA
mezkayHaponubix otHowenni MHUIL CCCP (kadeapa aHIIHICKOTO si3biKa
Ne 1). B nportecce pa6otsl Haj nocoGueM GOLbLIYIO NTOMOLLb 3aMedaHHAMH
# COBeTaMH OKa3a/ja KaeJpa B 1eJOM M B YaCTHOCTH CTapLIHH mpenoja-
patesnb kKadenpsl I. 1. [Tpoxoposa.

ABTOp NPHHOCHT T1y6OKYI0 6/1aroJapHOCTb KaHAKIATYy DHIOJOTHuUe-
ckux Hayk T. H. KysbmuueBoii n Kageape anraniickoro sissika Boenno-
rO HHCTHTYTa WHOCTPAHHBIX SI3LIKOB, O3HAKOMHBLIHMCA C TOCOGHeM
B PYKOTHCH H CleJaBWIHM DAl HeHHbIX KPHTHUECKHX 3aMeYaHHH, a Tak-
xe noueHty 3. C. XapbKOBCKOMY 3a [EHHBIE COBETBI N0 OTJEJbHLIM pa3-
nenam nocoGus.

Kax paCotate no noco6uio

[ns nanGoabiweit 3¢heKTHBHOCTH 3aHSITHS KeJATENbHO MPOBOAHTH
a160o 6 1abopaTOpHH YCTHON pedH yueGHOTO 3aBelEHHS C HCMOJIb30BaHH-
em (eppOMartMTHOR MJEHKH C 3alHCbIO AHAJOTOB H YNpaxKHeHHH noco-
Cust, THOO C ONHHM MarHMTOQOHOM HJIH BMeCTe ¢ APYTHM 06yuYaromHMcs
1IPH CaMOCTOAATeIbHOH paboTe MO NOCOGHIO.

. Pekomennauuu npenojgapatedio.

B saBHcHMOCTH OT yc/IOBHI B KaXXIOM OTIeJbHOM yueGHOM 3apele-
HHW (TeXHHYECKHe BO3MOXKHOCTH, KOJIHYECTBO YacOB, KOJHYECTBO CTY-
LIEHTOB B FpyMne, leJeBasi YCTaHOBKA W T. N.) paGota Hax YacTeio 1 mo-
KeT MPOBOMHTBCA CTyJIeHTAMH JIHGO NOJ YacTHUYHLIM KOHTpOJeM Mpero-
JaBaTenst, 16O CaMOCTOSITENBHO.



[Tp¥ HaMHUMH crenHalbHO OGOpPYIOBaHHON J1abOPaTOPHH MOME3HO
NPOBECTH XOTsl 6bl HECKOJBKO NMEPBBIX 3aHATHH MOJ KOHTPOJIeM mpenoja-
paTeJssl, TOKa CTYJAeHTbl He Haydartcsi paBoTaTh CaMOCTOfITeNbHO. ¥ He-
NpUBLIYHBIX K padoTe ¢ MaTHHTO(OHOM JIOJell ellle HeT HaBblKa BOCIPH-
ATHS Ha CJyX, OHM He 3aMeyaloT COOCTBEHHBIX OWIMOOK, He MOTYT Jake
NpaBHIBHO NOBTOPHTL 3a AUKTOPOM KOPOTKOe NpefJoxenne, B panbHeii-
weM CTYJeHThl MOTYT paGoTaTh CaMOCTOSITeJIbHO, NMOJB3YSACh NpPHBEJEH-
HbIMH HHXKe DeKOMeHIAUHSIMH CTYHAEHTY.

Haunnate paGory nan Yacteio 11 menecoo6pasHo TosmbKO mocae
BHIIOJTHEHHS CTYJeHTaMH JOMallHero 3aJaHHs, KOTopoe JaeTcsl B KOHLE
Yactn 1.

B yue6HBIX 3aBelleHusiX, Ile ecTb JaGOPATOPHS YCTHOH peyH, peKo-
meHnyetcs paborath Hag Yacrsio 11 ¢ npenogasaTesieM, HCNOJIb3Y S HMeIO-
1 Hecsl TeXHHUECKHe CPelCTBa AJA 3anucH Ha (epPOMarHUTHYIO IUIEHKY
JHaJIOTOB H OTBETOB CTY/IEHTOB, 1S CllapHBaHUs KabHH H T. 4. B cnyuae
OTCYTCTBHSI HeOOXOAMMBIX TeXHMUECKHX CPeACTB MpenojaBaTesb MOXKET
NpoBOJAHTL 3aHATHe no MaTepuanaM Yactu Il B o6puHON ayauTOpHH.

Padoty Haa HacTbio 11 KesaTesIbHO JeJIMTh Ha J1Ba STamna, B Cpef-
HeM 110 45—50 MuHYT Kaxablii. (OT6Op ympaxKHeHHiH NpPOHM3BOAMTCA MO
YCMOTpPEHHIO NpenojaBaTe.is.)

[pu sanucu Ha eppPOMAarHHTHYIO IVIEHKY JAHAJIOTH H yNpaXKHeHH:
peKOMeH]yeTcs HauYHTbIBATb B €CTECTBEHHOM TeMIle Pa3TOBOPHOH peun
¢ ynotpebJeHHeN peXyLHPOBaHHEIX GOPM H Pa3HOOOpa3HON HHTOHALIMH;
penuTepHble aysbl A5 OTBeTa 00yualollerocs He clelyeT AeJaTh CJIMLI-
KOM GOJIBLIHMH — JJIHTeIbHOCTb MAay3bl JOKHA 110 BPeMeHH COOTBETCT-
BOBATb KOHTPOJIBHOMY OTBETY, INPOH3HECEHHOMY JHKTOPOM JBaXK[Hl.
B ocTanbHOM e npock6a c/1e10BaTh HHCTPYKUHAM, JAHHBIM B 3aJaHHAX
K yImpaxKHeHHsAM.

11. Pexomenpauun obyuaromemycs.

INpu nannuum ¢oHo3anucH MaTepHala mocobusi paGoty Hap

Yactbio I pekoMenjayeTcst NPOBOAHTbL B JBa 3Tamna.
dtan I. l. IlpocaymaTe KOpPOTKHe JHAJOTH, C KOTOPBIX HayH-
HaeTcsl 3alHich OJHH-ABa pasa.?!

2. OTKpHITH KHHTY H NIPOYHTATH Te XKe JHAJOTH, 3aTeM O3HAKOMHTh-
Csl CO CIIHCKOM BBIP@XKEHHH H CIEYIOMMMH 32 HUMH NOSICHEHHSMH (KOM-
MeHTapHAMH). Hality no cioBapio 3naueHHe He3HAKOMBIX CJIOB, €C/IH Ta-
KOBble BCTpeTATCH.

3. Tlpocaywas 1HamoOrH ellle pa3 (KHHra 3akphbita), MepefdTH K pa-
6oTe Hal YyNpaxKHeHHSIMH.

Haunnas paGoTy Haj ynpa){HeHHeM, BaX<HO BHHMATEJbHO BBHICIY-
aTh 3ajlaHHe H MOSCHEHHe AHKTOPA H CTPEMHTBCS YETKO HX BHINOMHATB,

B UYacte I BKJIIOYeHB TPEeHHPOBOYHblE YNMpaXKHeHHs. 3a PeIKUM
MCKJIIOYeHHeM 3TO NMPOTpaMMHPOBAHHbIE YNpaXKHEeHHS, KOTOPHe MOTYT
NpoBepATHCH MO CJAeLYIEMY 32 HHMH KJI04y (KOHTPOJIBHOMY OTBETY
IHKTOpa).

BuinosHss ynpaxHeHHs, OOyyalOWMHACS CTaHOBHTCA aKTHBHBIM
yYacTHHKOM paGoThl, KOTOpasi MOCTPOeHa N0 NPHHLHUNY ayAHO-aKTHBHO-
ro MeToja: mpocaywa#i Bonpoc (peryMKy) — OTBeTb — CPaBHH CBOH OT-
BeT C MPABHJIBHEIM OTBETOM JHKTOpa (KJIOYOM) — HCNpaBb CBOH OTBET
B cJyyae OLIHOKH,

1 Hauwunasi ¢ Pasgena 10 (Unit Ten), cirenyer npocaywmate u [dua-
Jor A, Ha KOTOPOM INOCTPOEHbI MNOCJeAYyIOIHe YIpaXKHEeHHS.
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PekoMeHyeTcs BBINOMHATh KaXJIOC yNpaXXHeHHe JBa-TPH pasa:
1) npocnymaTe BONpPOC (PeNVIMKY, 3ajaHHe) H NPOH3HECTH CBOI
OTBeT, He 3aNHChIBAs €ro Ha IJIEHKY, CPaBHHTb CBOH OTBET C KOHTPO/Ib-
HBIM OTBETOM JAHMKTOpa; 2) MpocaymiaTh BOTNpPOC (PeNJHKY, 3ajaHHe) H
NPOM3HECTH CBOH OTBeT, OJHOBPEMEHHO 3allHChIBAs €T0 Ha «CTYJAeHYe-
CKyl0 JIOPOXKY» MaTHHTO(OHa; 3) cHOBa MPOC/IYIIaTh BCe YIPaXKHEeHHH,
CpaBHHBasi CBOHM OTBETHI C MPABHIbHBIMH OTBETaMH XHKTOPA, HCIpaB/sis
CBOH OTBeTHl B cJlyuyae OUIMOKH.

Tpu paGore Hap ynpaxHeHHsMH HacTd I BaXHO He TONBKO 4YeTKo,
NpaBUJIbHO, B 3aJaHHOM TeMIMe BHINOJHHTb MOCTaBJIEHHYI 3ajauyy —
YNOTPeGHTb IPaMMaTHYECKYIO MOJe/b, NPOH3HECTH NpELIOKeHHe ¢ Ol-
pelleleHHOH HHTOHalMell U T. A.,— HO H cTapaThCci MaKCHMAaJbHO MOA-
paxartb JHKTOPY, CTPEMHThCS MePeHATb 3ByuaHHe, PHTM H HHTOHALHIO
NPOH3HECEHHOTO JAHKTOPOM TNpelioXKeHHS.

dtan II. 1. Ipocaywars KOpPOTKHe JHAJOTH.

2. 3aKOHUHTb PabOTy Haj OCTABLUHMHCH YMNpaKHEHHSMH.

3. Ilepeiiti K paboTe Hax OCHOBHBIMHM AHatoramu ([duanoru A u B
10 Paspeaa 10 u duanor B B mocienyioumux pasjenax).

3aHsiTHe 1O ONHCAHHOMY MeTOAY TpeOyeT HeKOTOPOTO HampsiKeHHd,
HO3TOMY He c/efyeT YaeasTh eMy 6osee 45—60 munyTt. OnHaKO /s BHI-
paGoTKH NPOYHOTO HaBblKA OLICTPON W MPABHJIbHON peakllHH KeJaTesb-
HO MPOCJAYIIHBATb JAHAJOTH H BLINOJHATb YNPaKHEHHS IO HECKOJbKY

as.

P Tem, KTO paboTaeT A0Ma, MOXKHO MOCOBETOBATb BKJIIOYAaTh 3amHch
yxe mpoiifienHoit ©MH Yactu I ¥ mpocaymHBaTh ee, NOKa OHH 3aHSThbI
KaKHUM-JHO0 ADYTHM JeJIOM.

JoMamHee 3ajanHe B KoHe YactH I paccuHTaHO Ha BEINOJHEHHe
KaK B YCTHOM, TaK H B NMHCbMEHHOM BHJE.

Cnenyiolmuii MaTepHaJ JaHHOTO NOCOOHSI BKJIOYEH B 3BYKO3alHCh
Ha TUIacTHHKaX, M3JaHHBIX GuHpMoH «MeJoxusy:

1. Crabole U cHIbHble GOPMBI HEKOTOPLIX IV1aroJiOB H MeCTOMMEHHIT.

2. Bce muanorn Yactu I (Part One) kaxkzioro paszena.

3. Jlpa OTpbiBKa H3 XYyJOXKEeCTBEHHOH JIHTepaTyphl, MOMeIUeHHble
B KOHIle NaHHOTO MOCOGHS.

4. Boubluasi YacTh ynpaxKHeHHH ¢ MOAETSAMH H KarouaMu H3 Yactu I
Kaxjoro pasfena, a imMenno: Unit One, Drills A, B, C, D, E, F, G, H.
Unit Two, Drills A, B, C, D, E, F, G, H. Unit Three, Drills A, B, C,
D, E, F, G, H, 1. Unit Four, Drills A, B, C, D, E, F, G. Unit Five,
Drills A, B, D, E, F, G. Unit Six, Drills A, B, C, D, F. Unit Seven,
Drills A, B, C, D, E, F, G. Unit Eight, Drills A, B, C, D, E, F, G.
Unit Nine, Drills A, B, C, D, E, F, H. Unit Ten, Drills A, B, C, D, E,
F. Unit Eleven, Drills B, C, D, E, F, G, H, I, J. Unit Twelve, Drills
B, C, D, E. Unit Thirteen, Drills A, C, D, F. Unit Fourteen, Drills

,» C.

B ciyyae caMOCTOSiTeIbHOTO H3y4YeHHS aHIVIHHCKOTO S3blKa MpH
OTCYTCTBHH (HOHO3aMHCH JHAJOTOB H yNpaXKHEHHH NMOCOGHS KesaTelb-
HO pa6oTaTh BJIBOeM, 4TOObI OOyualollHecss MOIVIH YHTaTb AHAJIOTH MO
JHUaM H 6paTh Ha ce0s MO OuYepelH pPOJb JAHKTOPA NPH BHIMOJHEHHH
yNpaXKHeHHH, T. €. OJaBaTb HeOOXOAHMble PEJIHKH (3aaBaTh BONPOCH!)
W YHTaTh MNpaBHJbHbIE KOHTPOJbHblE OTBETHl H3 KJOYa K JaHHOMY
yNpaxKHeHHIO.

BosmoxHa Takxe pabora ofyualouierocst OJHH Ha OJHH C MarHuTo-
(OHOM, KOr[a OH CHadaJa HauHTHIBaeT C 3aMHChIO Ha «IOPOXKKY MNpe-
nojaBaTesisi» BONPOCH (PEIVIMKH) H3 yNpaxKHeHHH ¢ Moc/efyIOWHMH Ma-
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Y3aMH U KJI0UaMH, a 3aTeM, NPOCAYIIHBas 3Ty 3alHch (yxKe Ge3 TcKcTa),
IIPOM3HOCHT B Nay3hl CBOH OTBETHl, CPABHHBAS HX C KJIOUOM.

IMpu nopoGuoli paGoTe HeOGXOAMMO TILATENbHO COGJIOAATh YKa3a-
WU B HHCTPYKUHSAX K YNpaXKHeHHsIM B OTHOLIEHHH HHTOHAIMH, ynoTpes-
JIeHHUfl pellylluPOBAHHBIX (OPM H T. Jl., TAK KaK B 3TOM CJyuyae HeT JHK-
TOpcKOro ofpasna Ajas MojpaKaHHs.

Ynpaxuenuss u3 Yactn II, K KOTOpHIM He JaeTcst KoY (nepeckas
JMaNora B KOCBEHHOH peyH, OTBET Ha NpeAOXKeHHbIH BONMpoOC H T. 4.),
MOXXHO CHayaJla 3alHcaTh Ha TNJIEHKY, KaK 3TO PEKOMEHAYeTCsl B 3aJaHHH,
a 3ateM MpocaymaTth COGCTBEHHYIO 3aNHChb H [POAaHaJH3HPOBATh ee.

YnpaxHeHHs TOCOOHS MOCTPOEHbl TaAKHM 06Pa3oM, uTo Jl06OH M3
nepeurc/eHHbIX BHJIOB 3aHATHII — B J1ab0OpaTOpPHH YCTHON peuH, c Of-
HUM MAaTHHTO(OHOM HJIH B Mape ¢ APYTHM OGYUYalOLIMMCSt — MO BO3MOXK-
HOCTH MpUOJHKaeT yuebHYl0 pabOTy K CHTyallHH eCTeCTBEHHOTO peve-
BOr0 OOLIeHHA,

Aemop
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A FEW HINTS ON THE USE OF STRESS
AND INTONATION

I. STRESS

STRONG AND WEAK FORMS

Listen to the following sentences:

Man: Let’s take the letter to the manager.
Woman: But it’s already been discussed with him.
fan: It’s a matter of great importance.

In these sentences the weak forms of the special verbs *
and pronouns have been pronounced. When English is
spoken at ordinary conversational speed, instead of very
slowly, many short words like articles, prepositions, spe-
cial verbs, pronouns and a number of other words are
usually unstressed. This lack of stress has an effect on
their pronunciation — their weak forms are pronounced.
The weak forms of a word may differ a lot from its strong
form which is given when the word is stressed in a sentence
or uttered in isolation and it presents certain difficulties
for foreigners when they either listen to spoken English
or speak themselves.

Study the examples given below to see how consider-
able the difference between the pronunciation of the strong
and weak forms can be.

The Strong and Weak Forms of Some Special Verbs and the Word

“there”
Strong Form Weak Forms
AM [@m] [om, m]
Am I late? So am 1.

I'm so sorry about it.

1 The term “special verbs” is used in some English books for the
24 verbs which in other books may be spoken of as “auxiliary” and “mo-
dal” verbs.

They are: am, is, are, was, were, have, has, had, do, does, did,
shall, should, will, would, can, could, may, might, must, ought, need,
dare, used (as in “used to").

11



ARE

1S

HAVE

HAS

HAD

DO

SHALL

WILL

12

Qa
Are we invited?

[1z]
Is he going to make
a speech?

[hav]
Have your tickets
ready, please!

[haz]
Mary hasn’t yet heard
the news, but Tom
has.

[had]

You were wrong, I
hadn't seen him
before.

[du:]

But T do want to
help. I mean it.

[J=l]
Shall T wait for you?

[wil]
Will you let me know
the results?

[or, 3]
Yes, we are all invit-
ed.
We are to be there
at one.

[s, z]
It’s not known, yet.
He’s out at the mo-
ment,

[av, V]
Oh, where have I put
mine?
I'm afraid I’ve lost it.

[haz, s, z]
Whoever has told
him?

It’s been a secret.
There’s been no doubt
about it.

[ad, d]
It had been before
you graduated.
We’d met at a party.

[da, d]
Well, what do you
suggest?
D’you know how to
start?

(yal, 1]

No, thank you. But
where shall I find
you?

I shall be as quick
as I can.

(1
By all means. I'll
give you a ring.



WOULD [wud] [ad, d]
They wouldn’t be sur- My father would be.
prised, would they? I’d like to hear what

he’d say.
THERE [Bea] [Dar, B3]
There goes our train. What a shame! And
We’ve missed it. there are no more

trains tonight.
There’s no bus there
either.

The Strong and Weak Forms of Some Pronouns

Since pronouns are not stressed in unemphatic speech,
their weak forms are normally used.

Certain difficulties for an untrained ear present the
weak forms of six pronouns which begin with the sound
“h”. They are: he, him, his, himself, her, herself. If these
pronouns are not at the beginning of a sentence, the first
sound is dropped.

Look at the strong and weak forms of these six pro-
nouns. The man pronounces the strong forms, the woman
pronounces the weak ones in sentences.

Strong Form Weak Forms
[hi:] (hi, 1]
Man: he Woman: He’s being late.
Is he coming at all?
[him] [1m]
Man: him Woman: Have you seen him yet?

Do you know him?

[hiz] [1z]
Man: his Woman: I don’t know his address.
What’s his telephone number?

[him"self] [1m’self]
Man: himself Woman: The Chairman’s by himself now.
He may introduce himself.

[ha:] [sr, 3:]
Man: her Woman: I'd like to see her again.
I’ve met her.

13



[ha: self] [9:"self]
Man: herself  Woman: Betty can take care of herself.
But she isn’t quite herself today.

II. INTONATION

Another feature of spoken English which is essential
for correct understanding of spoken words is intonation.
It is equally important to learn how to pronounce the typ-
ical English patterns or tones of voice, when to use them
in conversation and what attitude they convey when they
are used.

Intonation, in addition to and beyond the bare words
and grammatical constructions used, expresses the speak-
er’s attitude to the situation in which he is placed.
The same words said with a different tone of voice may
sound as an order or a request, polite or impolite, angry
or dispassionate, may convey a total lack of interest or
a mood of hostility, joy or other emotions.

For example:

“Don’t keep me too long, will you?” (said with a falling
tone of voice means an order)

“Don’t keep me too long, will you?” (said with a rising
tone of voice means a request)

“Good-bye, then.” (said with a falling tone of voice
sounds very impolite)

“Good-bye, then.” (said with a rising tone of wvoice
sounds polite)

The use of the wrong tone may lead to misunderstand-
ings and possible embarrassment. Most experts are agreed
that there are in English three main intonation patterns
or tones of voice, though with many variations. They are:
1, falling tones as used in categoric statements, special

questions.

2. rising tones as used in general questions, requests.
3. falling-rising tones as used in correcting what someone
else has said.

However, it must be pointed out that intonation is so
complex and flexible that no tone group is used exclusive-
ly with one particular sentence type.

The drill material in the Units gives examples of the
main tones used in ordinary conversation by native speak-
ers. Careful and systematic work on the drills will help
the students to use a correct intonation pattern automati-
cally,



UNIT ONE

ASKING FOR INFORMATION. GIVING INFORMATION

i W'?}l
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At the reception desk of a hotel.

Grammar:  Special verbs. Short responses.
Subject and verb inversions.

Phonetics: 1. The strong and weak forms of some special
verbs and the word “there”. The weak forms
of the verbs “is” and “has” compared.

2. The falling tone in statements and special
questions,
3. The rising tone in general questions.
Dialogue A: Registering a Delegate.
Dialogue B: A Letter.
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PART ONE

DIALOGUES AND DRILLS

DIALOGUES
Listen:
Woman: What’s your name, please?
Man: My name’s Robert Brown.
W.: Oh, is it? That’s my brother’s name too.
3
M.: And where’s your brother now?
W.: He’s been in London these two months.

M.: Has he really? Have you heard from him lately?
W.: Yes, I have. There's been a letter from him this week.
%

W.: Could I have the key to room 5, please?
M.: Certainly, madam. Here’s your key. And there’s a
message for you too.
W.: Oh, is there? Thank you.
*
W.: Excuse me, but is there a bus from here to the Grand
Hotel?
M.: Yes, certainly. Any bus’ll take you.
W.: And where’s the bus-stop, please?
M.: It’s over there.
W.: Thank you very much.
£
M.: Excuse me, has the post come yet?
W.: Yes, it has. But there’s been no letter for you, I'm
afraid.
M.: Hasn’t there been any? Thank you just the same.
*
M.: John’s coming over for the week-end.
W.: Is he? So is Mary.
*
M.: I haven’t answered Ann’s letter yet.
W.: Haven't you? Neither have I.



